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TAP POAN CN THAN-KS VIET NAM CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Vietnam National Coal — Mineral Industries Déc lap - Tw do - Hanh phuc
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Trading Joint Stock Company
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THONG BAO THAY POI NHAN SU
CHANGE IN PERSONNEL
(Mdu diing cho cdc truong hop bé nhiém va/hodc mién nhiém/tic nhiém
Applied to cases of appointment and/or dismissal/resignation)

Kinh giri: S& Giao dich Chirng khoan Ha Néi
To: Hanoi Stock Exchange

Cin cit Nghi quyét s6 06/NQ-HPQT ngay 24/02/2026 ctia Hbi ddng quan tri Cong ty Cé phén
Kinh doanh than Mién Béc — Vinacomin, ching t6i trin trong théng bao viéc thay d6i nhan su cua
Céng ty CP kinh doanh than Mién Béc — Vinacomin nhu sau:

Based on the Board Resolution No. 06/NQ-BOD dated February 24, 2026 of Vinacomin —
Northern Coal Trading Joint Stock Company, we hereby announce the change in personnel as
follows:

Truong hop bé nhiémv/In case of appointment ( *)

- Ong (ba)/Mr./Ms: Hoang Minh Long

- Chite vu truée khi bd nhiém/Former position in the organization: Phé tdng giam déc Céng ty
c6 phan kinh doanh than Mién Béc - Vinacomin/ Deputy General Director of Vinacomin — Northern
Coal Trading Joint Stock Company.

- Chire vu duoc bd nhiém/Newly appointed position:

DPugc ctr lam Ngudi dai dién cua Tép doan Cong nghiép Than — Khoédng san Viét Nam tai Cong
ty C6 phan Kinh doanh than Mién Béc — Vinacomin; dong thoi dugce gidi thiéu 1a tmg vién Thanh
vién Hoi ddng quan tri Cong ty (trinh Pai hoi ddng cb dong xem xét, quyét dinh theo thAm quyén).

Ong Hoang Minh Long tiép tuc giir chirc vu Phé Téng gidm déc Cong ty.

Designated as the representative of Vinacomin at Vinacomin — Northern Coal Trading Joint
Stock Company; and nominated as a candidate for the position of Member of the Board of Directors
(subject to approval by the General Meeting of Shareholders).

Mr. Hoang Minh Long continues to hold the position of Deputy General Director.



- Thoi han b nhiém/Term:
- Ngay bét dau c6 hiéu luc/Effective date: 13/02/2026/ February 13,2026
Trudng hop mién nhiém/tir nhiém/In case of dismissal/resignation:
- Ong (ba)/Mr./Ms.: Nguyén Minh Hai
- Khéng con dam nhén chirc vivDismissed/Resigned position:
+ Pho Tdng gidm dbc Cong ty Cb ph?m Kinh doanh than Mién Bic — Vinacomin; _
Deputy General Director of Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock Company.
+ Nguoi dai dién cta Tép doan Céng nghiép Than — Khodng san Viét Nam tai Cong ty.
Representative of Vietnam National Coal — Mineral Industries Group at the Company.
+ Lién quan dn tu cach Thanh vién Hdi dong quén tri ciia 6ng Nguyén Minh Hai, Hoi ddng
quan tri Cong ty da ghi nhin don xin thdi gilt chitc vu clia 6ng Nguyén Minh Hai theo
Nghi quyét s6 06/NQ-HPQT ngay 23/02/2026 va théng nhét trinh Pai hdi ddng cb dong
gin nhit xem xét, quyét dinh viéc mifn nhiém theo thidm quyén, phit hop véi quy dinh
cta phép luat va Didu 1é Cong ty.
Regarding his position as a Member of the Board of Directors, the Board of Directors
has acknowledged Mr. Nguyen Minh Hai’s resignation request in accordance with
Board Resolution No. 06/NQ-BOD dated February 23, 2026 and agreed to submit it
to the nearest General Meeting of Shareholders for consideration and decision
in accordance with applicable laws and the Company’s Charter.
Ly do mién nhiém (néu c6)/Reason (if any): Theo nguyén vong c4 nhan va thuc hién Quyét
dinh s6 286/QD-TKV ngay 13/02/2026 ctia T4p doan Céng nghiép Than — Khoang sin Viét
Nam vé viéc thay d6i Ngudi dai dién cia TKV tai Cong ty.
At his personal request and pursuant to Decision No. 286/QD-TKYV dated February 13, 2026 of
Vinacomin regarding the change of Vinacomin representative at the Company
- Ngay bét dau c6 hiéu luc/Effective date:
+ Péi véi chirc danh Ngudi dai dién cia TKV tai Cong ty:
13/02/2026 (theo Quyét dinh s6 286/QD-TKV ngay 13/02/2026).
For the position of Representative of Vinacomin at the Company: February 13, 2026.
+ Dbi véi chiic danh Phé Téng gidm dbc Cong ty: 01/03/2026.
For the position of Deputy General Director: March 01, 2026.

*T4i ligu dinh kém/Attached documents: :
- Nghj Quyét 06/NQ - HDQT ngdy 24/02/2026 Dai dién t6 chire
Board Resolution No. 06/NQ-BOD dated February 24, 2026 Organization representative

theo phép luit/ Ngudi UQ CBTT
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TAP POAN CONG NGHIEP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
THAN-KHOANG SAN VIET NAM Doc lap - Tu do - Hanh phic
CONG TY CO PHAN KINH DOANH
THAN MIEN BAC-VINACOMIN
P Ha Néi, ngay 24 thang 02 ndm 2026
S6: 06 /NQ-HPQT

NGHI QUYET
Vé viéc ghi nhan thay ddi ngudi dai dién cia TK'V,
chép thuan chi trwrong théi chiic vu Phé Téng gism dbe va trinh Dai héi ddng cb

déng xem xét cong tac nhan sy thanh vién Hoi ddng quén tri

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN KINH DOANH THAN MIEN BAC — VINACOMIN

Can cir:
- Luét Doanh nghiép nam 2020 (dugc sta d6i, b6 sung theo Luit sé
76/2025/QH15);
- Diéu 1¢ t6 chiic va hoat déng ciia Cong ty C3 phin Kinh doanh than Mi2n

Béac — Vinacomin;

- Bién ban hop Hoi dong quén tri ngay 24/02/2026;
QUYET NGHI

Picu 1. Ghi nhin viéc thay di ngudi dai didun cia TKV

1. Ghi nhén viéc 6ng Nguyén Minh Hai, thanh vién Héi ddng quan tri, Pho
tdng gifm dbc Céng ty, sinh ngdy 13/01/1972; CCCD: 031072009037, cép ngdy
13/04/2021 tai B6 Cong an; thudng trh tai Phong 306, tda VP2, Linh Pam, phuong
Hoang Liét, thanh phd Ha Néi; loai hop dbng lao dong: Khong x4c dinh thoi han;
Ma BHXH: 2096051062; thdi gian d6ng BHXH: Tur thang 9/1995 dén hét thang
2/2026 (30 nam 6 théng),; tién luong 1dm can ctr déng BHXH 6 thang gin nhét:
17.722.000 déng/théng, thdi lam Ngudi dai dién ciia TAp doan Céng nghiép Than
— Khoéng sén Viét Nam tai Céng ty theo Quyét dinh sb 286/QD-TKV ngay
13/02/2026. | |
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2. Hoi ddng quan tri théng nhét tam thdi khong phan cdng nhiém vu va khéng
@ 6ng Nguyén Minh Hai tham gia ky cdc vin ban véi tu cich Thanh vién Hoi
ddng quan tri, trong thdi gian cho Dai héi ddng cb dong gan nhat xem xét, quyét
dinh viéc mién nhiém tu cach Thanh vién Héi ddng quan tri theo thdm quyen

Pidu 2. V& chirc vu Phé Tong gidm dbc va hop ddng lao dong ‘

1. Théng nhét chip thuén chi truong dé 6ng Nguyén Minh Hai thdi git chiic
vu Phé Téng giam déc Céng ty ké tir ngay 01/3/2026.

2. Giao Téng Gidm déc Cong ty t& chirc thyuc hién cac thil tuc chim ditt hop
dong lao déng va giai quyét ché d6, quyén loi lién quan cho 6ng Nguyén Minh Hai

theo ding quy dinh cta phép luét va quy dinh ndi bd ciua Cong ty.

Picu 3. V& cong tac nhin sw Thanh vién Hoi ddng quan tri

1. Ghi nhan viéc 6ng Hoang Minh Long, Phé Téng gidm dbc Cong ty Coj

phan Kinh doanh than Mién Béc — Vinacomin, da dwugc Tap doan Coéng nghl@p
Than — Khoang sén Viét Nam cir lam Nguoi dai dig¢n cia TKV tai Cong ty theo
Quyét dinh s6 286/QD-TKV ngay 13/02/2026.

2. Ghi nhéan viéc TKV gidi thiu 6ng Hoang Minh Long 12 tmg vién Thanh

vién Héi ddng quan trj Cong ty.

3. Hbi ddng quan trj théng nhét trinh Pai hoi ddng, cb déng gin nhit xem xét,
quyét dinh viéc biu 6ng Hoang Minh Long giit chitc vu Thanh vién Hoi ddng quéan
 tri Céng ty theo thAm quyén.

Diéu 4. Tb chirc thue hién
1. Ch tich Hoi ddng quén tri v Téng Gidm déc Cong ty chiu trach nhiém t

chite trién khai thuc hién Nghi quyét ndy; thuc hién ddy du cac thi tuc lién quan
theo Quyét dinh clia Tap doan Céng nghiép Than — Khoang san Viét Nam, quy'_

dinh cta phép luét va Piéu 1é Cong ty.
2. Téng Giam dbc Céng ty c6 trach nhiém:

. Thuc hién c4c thu tuc vé nhén su, lao déng, tién luong va céc ché d6 lién

quan d6i v&i 6ng Nguyén Minh Hai theo ding quy dinh;
. Chi dao céc don vi, bd phén lién quan chudn bi hd so, tai liéu trinh Ba1 hoi1

ddng cd déng thudng nién trong thoi gian téi xem Xét, quyet dinh cong tac

nhén su thanh vién Hoi ddng quan tri theo thdm quyén.
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Piéu 5. Hiéu luc thi hanh

Nghi quyét nay c¢6 hidu luc ké tir ngay ky.

Tbng Giadm-déc, Chanh Van phong — Téng hop, Ké to4n truéng, Trudng cac
phong ban va céc don vi lién quan chiu tréch nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Noi nhin: TM. HQI PONG QUAN TR
-HNX _

- HDPQT, Ban KS (e-copy);

- TGD Cong ty (e-copy);

- Cac P.TGD (e-copy);

- Céc phong TMB, KTNB, PC (e-copy);
- Céc don vi truc thudc (e-copy);

-Luu VT, BPTVT, Thu ky Cty (03)

THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI




VIETNAM COAL AND MINERALS THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

INDUSTRIAL GROUP-VINACOMIN
Independence — Freedoom — Happiness

VINACOMIN-NORTHERN COAL TRADING
JOINT STOCK COMPANY

Ha Noi, February 24, 2026
No: 06 /NQ-HDQT

RESOLUTION
On the acknowledgement of the change of TKV’s capital representative, approval

in principle of the resignation of the Deputy General Director, and submission to
the General Meeting of Shareholders for consideration of the personnel of a
Member of the Board of Directors

BOARD OF DIRECTORS
VINACOMIN — NORTHERN COAL TRADING JOINT STOCK
COMPANY

Pursuant to:

. The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, as amended and

supplemented by Law No. 76/2025/QH15;

. The Charter of Organization and Operation of Vinacomin — Northern

Coal Trading Joint Stock Company;

. The Minutes of the Meeting of the Board of Directors dated February

24, 2026;

HEREBY RESOLVES:

Article 1. Acknowledgement of the change of TKV’s representative
1. Acknowledgement that Mr. Nguyen Minh Hai, Member of the Board of
Directors and Deputy General Director of the Company, born on January 13, 1972;
Citizen Identification Card No. 031072009037, issued on April 13, 2021 by the
Ministry of Public Security; permanent residence at Room 306, VP2 Building,
Linh Dam Urban Area, Hoang Liet Ward, Hanoi City; type of labor contract:
indefinite-term labor contract; Social Insurance No.: 2096051062; social insurance
contribution period: from September 1995 to the end of February 2026 (30 years
and 6 months); salary used as the basis for social insurance contributions for the
most recent six months: VND 17,722,000 per month, has ceased to act as the
representative of the capital of Vietnam National Coal — Mineral Industries Group



(TKV) at the Company, in accordance with Decision No. 286/QD-TKV dated
February 13, 2026. |
2. The Board of Directors agrees that, on a temporary basis, no duties shall be
assigned to Mr. Nguyen Minh Hai and he shall not be authorized to sign any
documents in his capacity as a Member of the Board of Directors, pending the
~ consideration and decision of the nearest General Meeting of Shareholders
regarding the dismissal of his position as a Member of the Board of Directors in
accordance with its authority.
Article 2. Regarding the position of Deputy General Director and the labor
contract

1. The Board of Directors approves in principle the resignation of Mr. Nguyen
Minh Hai from the position of Deputy General Director of the Company, effective
from March 1, 2026. '

2. The General Director is assigned to carry out the procedures for
termination of the labor contract and to settle all related regimes and benefits for
Mr. Nguyen Minh Hai in accordance with the applicable laws and the Company’s
internal regulations.
Article 3. Regarding the personnel of the Member of the Board of Directors

1. The Board of Directors acknowledges that Mr. Hoang Minh Long,
Deputy General Director of Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock
Company, has been appointed by Vietnam National Coal — Mineral Industriesm
Group (TKV) as the representative of TKV’s capital at the Company pursuant to @?
Decision No. 286/QD-TKYV dated February 13, 2026. B oy

2. The Board of Directors acknowledges that TKV has nominated Mr. Hoang MIEN BA

_ VINACOM)
Minh Long as a candidate for the position of Member of the Board of Directors of ;)

the Company. e

3. The Board of Directors agrees to submit to the nearest General Meeting of
Shareholders for consideration and decision the election of Mr. Hoang Minh Long
as a Member of the Board of Directors in accordance with its authority.
Article 4. Implementation

1. The Chairman of the Board of Directors and the General Director shall be
responsible for organizing the implementation of this Resolution and for carrying
out all relevant procedures in accordance with the Decision of Vietnam National
Coal — Mineral Industries Group (TKV), the applicable laws, and the Company’s
Charter.

2. The General Director shall:




- Carry out all personnel, labor, salary, and related procedures and benefits
concerning Mr. Nguyen Minh Hai in accordance with regulations; |

- Direct relevant departments and units to prepare dossiers and documents for
submission to the upcoming Annual General Meeting of Shareholders for
consideration and decision on the personnel of the Member of the Board of
Directors in accordance with its authority. '.
Article 5. Effectiveness

This Resolution shall take effect from the date of signing.

The General Director, Chief of Office — General Affairs, Chief Accountant,
Heads of departments, and relevant units shall be responsible for thc '
mplementatlon of this Resolution.

Recipient: FOR THE BOARD OF DIRECTORS

- HNX; =

- Board of Directors, Supervisory
Board (e-copy);

= General Director (e-copy);

« Deputy General Du'ectors (e-
copy);

= Relevant departments (e-copy);

« Affiliated units (e-copy);

- Filed.

MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS

1. Ngo Quang Trung.... T rooviiroeee e

2. Ngujfen Minh Hai..

3. Pham Ngoc Bao..............570...........

-4, Pinh Cong Nega..



